
No.1～21の項目について記入すること。（No.9は空欄でよい。）

Fill in items No. 1 through No. 21. (Leave blank for No. 9.)

No.8については番地まで記入すること。

アパートや学生寮に住んでいる人は建物の名前と部屋番号まで記入すること。

For No. 8, Please write down to the street address.
If you live in an apartment or student dormitory, please fill in the name of the 
building and the room number.

在留資格は「留学」となるのでこちらを選択すること。

The status of residence is “Student”,so please select this option.

ビザを申請する予定の最寄りの大使館がある都市名を記入すること。

Provide the name of the city where the nearest embassy where you plan to 
apply for the visa is located.

過去に日本に入国したことがある場合

If you have entered Japan in the past

日本に入国した回数と、直近で「日本に到着した日」及び「日本を出た日」を記

入すること。
Indicate the number of times you entered Japan and the date of your most 
recent “arrival in Japan” and “date of departure from Japan”.

また、日本に出入国したことを確認できるパスポートのコピーもすべて提出す

ること。

All copies of passports confirming entry into and exit from Japan must also be 
submitted.



No.23～28の項目について記入すること。（No.22、26、27は空欄でよい。）
Fill in items No. 1 through No. 21.(Leave blank for No. 22, 26 and 27.)

(1)現在の所属大学において、

学部学生は「大学」

大学院生は「修士」・「博士」のいずれか該当する方を選択すること。

(1) At your current university,
Undergraduate students should select “Bachelor” 
Graduate students should select “Master” or “Doctor”, whichever applies.

大学名、入学年月（始期）、卒業年月（終期）を記入。

（在学中の場合は大学名と入学年月のみ記入すること。）

Enter the name of the university, the date of entrance "Start", and the date of 
graduation "Finish".
(If you are currently enrolled in school, enter only the name of the university 
and the year and month of admission.)

※アルバイト、インターンシップについては該当しないので記載しないこと。

*Part-time jobs and internships are not applicable and should not be listed.

家族など自分以外の人が経費支弁する場合は「在外経費支弁者負担」に記入

する→（２）、（３）も記入する。

If someone other than yourself, such as a family member, is paying for the 
expenses, fill in the “Overseas financial supporter's expenses” section 
→ (2) and (3) should also be filled in.
奨学金をもらう場合は「奨学金」に記入する。→（４）も記入する。
If you receive a scholarship, fill in “Scholarship”. → Fill in (4) as well.

※金額は一か月の予定金額を記入すること。

（合計で8万円以上あることが望ましいとされています。）

*The amount should be the expected amount for one month.
(The total should be at least 80,000 yen.)

②住所は番地まで記入すること。

アパートに住んでいる人は建物の名前と部屋番号まで記入すること。

Please write down to the street address.
If they live in an apartment, please fill in the name of the building and the room 
number.
③会社名と職名を記入すること。年金受給者の場合はその旨記入すること。
Please fill in the company name and job title. If you are a pensioner, please 
indicate so.



（２）で「在外経費支弁者」を記入した場合、選択してください。

If you have filled out the “Supporter living abroad” in (2), please select 
this option.

（２）で「奨学金」を記入した場合、支給機関を選択してください。

If you entered “scholarship” in (2), please select the granting institution.

所属大学からの奨学金の場合は「その他」を選択し、奨学金の名称を記入して

ください。
If the scholarship is from your university, please select “Other” and provide the 
name of the scholarship.

（No.30以降は空欄でよい。） (Leave blank for No. 30 and after.)

弘前大学での交換留学が終了した後の状況について選択してください。

Please select the situation after your exchange program at Hirosaki University 
has ended.
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